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He cBbp3BaliTe Bepurata KbM eneKkTpo3axpaHBaHeTo, 4oKaTo € B ornakoBkata. CBeTNuHMTE He morat
Aa ce 3aMeHnAT. He cBbp3BanTe Apyra konegHa namnuyka. Msknioysarite oT eneKkTpyyeckata Mpexa
npu pabota c Hes. B cnyvaii Ha noBpefa He OTCTpPaHsABanTe NamnuykMTe U He peMOHTUpanTe
Bepuratal He maHunynupaiTte c okabensiBaHeTo. M3anon3Bante caMo CbC 3axpaHBaHETO, JOCTABEHO C
npogykta. CAMO 3A YINOTPEBA HA 3AKPUTO. AkO CBETIIMHHUSIT M3TOYHMK CE CHYNU UMW NOBPEM,
CBeT/MHHaTa Bepura He TpsibBa Aa ce M3non3ea Unm Aa ce ocTaBsa Nog HanpexeHve, a aa ce
13xBbpnu 6e3onacHo. To3n NPoAyKT e NnpefHa3Ha4YeH 3a AeKOpaTUBHO OCBETNEHNE. TO3n NPOAYKT He
€ urpavka, He ro gaeavite B pbueTe Ha geua! MPEOYNPEXOEHWE - PUCK OT ENNEKTPUYECKU
YOAP! HE U3MON3BAUTE, AKO CBETIIMHHUTE U3TOYHULIM CA NMOBPELEHWU UM NATMNCBAT!

Ret&z nepfipojujte ke zdroji napajeni, dokud je v obalu. Svétla nejsou vyménitelna. Nepfipojujte dalsi
vanocni osvétleni. Pfi manipulaci odpojte od elektrické sité. V pfipadé poruchy neodstrariujte zarovky
ani fetéz neopravujte! Nemanipulujte se zapojenim. Pouzivejte pouze s napajecim zdrojem dodanym s
vyrobkem. POUZE PRO VNITRNI POUZITI. Pokud se svételny zdroj rozbije nebo poskodi, nesmi se
svételny fetéz pouzivat nebo ponechat pod napétim, ale bezpecné zlikvidovat. Tento vyrobek je uren
k dekorativnimu osvétleni. Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do rukou détem! VAROVANI -
NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! NEPOUZIVEJTE, POKUD JSOU SVETELNE
ZDROJE POSKOZENE NEBO CHYBI!

Schlief3en Sie die Kette nicht an das Stromnetz an, solange sie sich in der Verpackung befindet. Die
Lichter sind nicht austauschbar. Schlie3en Sie keine andere Weihnachtsbeleuchtung an. Trennen Sie
die Kette bei der Handhabung vom Stromnetz. Im Falle einer Stérung durfen Sie weder die Glihbirnen
entfernen noch die Kette reparieren! Nehmen Sie keine Eingriffe an der Verkabelung vor. Nur mit dem
mitgelieferten Netzgerat verwenden. NUR FUR DEN INNENBEREICH GEEIGNET. Bei Bruch oder
Beschadigung des Leuchtmittels darf die Lichterkette nicht verwendet oder unter Spannung gelassen
werden, sondern muss sicher entsorgt werden. Dieses Produkt ist fir die dekorative Beleuchtung
bestimmt. Dieses Produkt ist kein Spielzeug, geben Sie es nicht in die Hande von Kindern! WARNUNG
- GEFAHR EINES STROMSCHLAGS! NICHT VERWENDEN, WENN LICHTQUELLEN BESCHADIGT
SIND ODER FEHLEN!

Kaeden ma ikke sluttes til stremforsyningen, mens den er i emballagen. Lysene kan ikke udskiftes.
Tilslut ikke et andet julelys. Tag stikket ud af stikkontakten ved handtering. | tilfelde af fejl ma du ikke
fierne paererne eller reparere keeden! Der ma ikke manipuleres med ledningerne. Brug kun den
stremforsyning, der falger med produktet. KUN TIL INDEND@RS BRUG. Hyvis lyskilden gar i stykker
eller beskadiges, ma lyskaeden ikke bruges eller efterlades under speending, men skal bortskaffes pa
en sikker made. Dette produkt er beregnet til dekorativ belysning. Dette produkt er ikke et legetgj, laeg
det ikke i haenderne pa barn! ADVARSEL - RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! MA IKKE BRUGES,
HVIS LYSKILDERNE ER BESKADIGEDE ELLER MANGLER!

Arge ihendage ahelat toiteallikaga, kui see on pakendis. Valgustid ei ole asendatavad. Arge iihendage
teist jouluvalgustit. Uhendage késitsemise ajal vooluvérgust lahti. Rikke korral drge eemaldage pirnid
ega parandage ketti! Arge manipuleerige juhtmestikku. Kasutage ainult tootega kaasasoleva
toiteallikaga. AINULT SISERUUMIDES KASUTAMISEKS. Kui valgusallikas puruneb vdi on
kahjustatud, ei tohi valgusketti kasutada ega jatta voolu alla, vaid see tuleb ohutult havitada. See toode
on mdeldud dekoratiivseks valgustuseks. See toode ei ole manguasi, arge andke seda laste katte!
HOIATUS - ELEKTRILOOGI OHT! ARGE KASUTAGE, KUI VALGUSALLIKAD ON KAHJUSTATUD
VOl PUUDUVAD!

No conecte la cadena a la fuente de alimentacién mientras esté en el embalaje. Las luces no son
sustituibles. No conecte otra luz de Navidad. Desconéctela de la red eléctrica cuando la manipule. En
caso de averia, no retire las bombillas ni repare la cadena. No manipule el cableado. Utilizar
unicamente con la fuente de alimentacién suministrada con el producto. SOLO PARA USO EN
INTERIORES. Si la fuente de luz se rompe o se dafia, la cadena de luces no debe utilizarse ni dejarse
bajo tension, sino desecharse de forma segura. Este producto esta destinado a la iluminacion
decorativa. Este producto no es un juguete, jno lo ponga en manos de nifios! ADVERTENCIA -
iRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! jNO LO UTILICE SI LAS FUENTES LUMINOSAS ESTAN
DANADAS O FALTAN!

Al3 liité ketjua virtalahteeseen, kun se on pakkauksessa. Valoja ei voi vaihtaa. Al3 liité toista
jouluvaloa. Irrota verkkovirrasta, kun kasittelet sité. Al poista polttimoita tai korjaa ketjua vian
sattuessa! Ala peukaloi johdotusta. Kéyta vain tuotteen mukana toimitetulla virtalahteella. VAIN
SISAKAYTTOON. Jos valonldhde rikkoutuu tai vaurioituu, valoketjua ei saa kayttaa tai jattaa
jannitteiseksi, vaan se on havitettava turvallisesti. Tama tuote on tarkoitettu koristevalaistukseen.
Tama tuote ei ole lelu, &4 anna sitd lasten kasiin! VAROITUS - SAHKOISKUN VAARA! ALA KAYTA,
JOS VALONLAHTEET OVAT VAURIOITUNEET TAI PUUTTUVAT!

Ne pas connecter la chaine a I'alimentation électrique tant qu'elle est dans I'emballage. Les lumiéres
ne sont pas remplagables. Ne pas brancher une autre guirlande de Noél. Débranchez la chaine du
réseau électrique lorsque vous la manipulez. En cas de panne, ne pas retirer les ampoules ni réparer
la chaine ! Ne pas toucher au cablage. Utiliser uniquement le bloc d'alimentation fourni avec le produit.
POUR UNE UTILISATION A L'INTERIEUR UNIQUEMENT. Si la source lumineuse se brise ou est
endommagée, la guirlande lumineuse ne doit pas étre utilisée ou laissée sous tension, mais éliminée
en toute sécurité. Ce produit est destiné a I'éclairage décoratif. Ce produit n'est pas un jouet, ne le
mettez pas entre les mains d'enfants ! AVERTISSEMENT - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! NE
PAS UTILISER SI LES SOURCES LUMINEUSES SONT ENDOMMAGEES OU MANQUANTES !

Do not connect the chain to the power supply while it is in the packaging. Lights are not replaceable.
Do not connect another Christmas light. Disconnect from the mains when handling. In the event of a
fault, do not remove the bulbs or repair the chain! Do not tamper with the wiring. Use only with the
power supply supplied with the product. FOR INDOOR USE ONLY. If the light source breaks or is
damaged, the light chain must not be used or left live but disposed of safely. This product is intended
for decorative lighting. This product is not a toy, do not put it in the hands of children! WARNING -
RISK OF ELECTRIC SHOCK! DO NOT USE IF LIGHT SOURCES ARE DAMAGED OR MISSING!

Mnv cuvdéete TNV aAugida oTnv TTapoxn PeUPATOG 600 PBpPioKETal OTN OUOKEUAaia. Ta GuwTa dev
pTTOpPOUV Va avTiKaTaoTaBoUuv. Mnv guvOEoeTe GAAO XPIGTOUYEVVIATIKO QWTAKI. ATTOOUVOEDTE TNV ATTO
10 NAekTPIKS BiKTUO GTAV TN XEIPIfETE. e TTEPITTWON BAGBNG, UNV APAIPEITE TOUG AAUTITAPES Kal unv
EMOKEVALeTE TNV aAucida! Mnv erepfaivetre 0TV KAAWSIWGON. XPNOIUOTIOIEITE YOVO PE TO TPOPOBOTIKO
TTOU TTapEXETAl JE To TTPoidv. MONO MNA XPHZH ZE EZQTEPIKOYZ XQPOYZ. Edv n ewTeIvi TTNYR
OTrAoEl 1) UTTOoTEl NUId, N QWTEIVA aAugida Oev TIPETTEI va XPNOIPOTTOINBE i} va TTapapeivel utrd Taon,
aAAG va atroppipBei pe ag@daAeia. To TTpoidv auTd TTpoopideTal yia SIAKOOHNTIKG WTICHS. AUTO TO
TTpoidV dev eival Traixvidl, pnv 1o dwoete ota xépia Taidiwv! NMPOEIAOIMOTHZH - KINAYNOZ
HAEKTPOMNAHZ1AX! MH XPHZIMOIOIEITE EAN OI MHFEZ ®QTOX 'EXOYN YMNOZXTEl ZHMIA 'H
AEIMOYN!
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Ne csatlakoztassa a lancot a tapegységhez, amig az a csomagolasban van. A lampak nem
cserélhetdk. Ne csatlakoztasson masik karacsonyi fényt. Kezelés kézben valassza le a halézatrol.
Meghibasodas esetén ne tavolitsa el az izzékat és ne javitsa meg a lancot! Ne babraljon a
vezetékekkel. Csak a termékhez mellékelt tipegységgel hasznalja. KIZAROLAG BELTERI
HASZNALATRA. Ha a fényforras eltérik vagy megsériil, a fénylancot nem szabad hasznalni, vagy
feszliltseg alatt hagyni, hanem biztonsagosan meg kell semmisiteni. Ez a termék dekorativ vilagitasra
szolgal. Ez a termék nem jaték, ne adja gyermekek kezébe! FIGYELMEZTETES - ARAMUTES
VESZELYE! NE HASZNALJA, HA A FENYFORRASOK SERULTEK VAGY HIANYOZNAK!

Non collegare la catena all'alimentazione quando & nell'imballaggio. Le luci non sono sostituibili. Non
collegare un'altra luce natalizia. Scollegare dalla rete elettrica quando si maneggia la catena. In caso di
guasto, non rimuovere le lampadine né riparare la catena! Non manomettere il cablaggio. Utilizzare
solo l'alimentatore fornito con il prodotto. SOLO PER USO INTERNO. Se la sorgente luminosa si
rompe o si danneggia, la catena luminosa non deve essere utilizzata o lasciata sotto tensione, ma
smaltita in modo sicuro. Questo prodotto & destinato all'illuminazione decorativa. Questo prodotto non
€ un giocattolo, non metterlo nelle mani dei bambini! ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE! NON UTILIZZARE SE LE SORGENTI LUMINOSE SONO DANNEGGIATE O
MANCANTI!

Kol grandiné yra pakuotéje, neprijunkite jos prie maitinimo $altinio. Sviestuvai nekeigiami. Neprijunkite
kitos kalédinés lemputes. Tvarkydami atjunkite nuo elektros tinklo. Gedimo atveju neiSimkite lempuciy
ir neremontuokite grandinés! Nekeiskite laidy. Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg maitinimo Saltin;.
SKIRTA NAUDOTI TIK PATALPOSE. Jei Sviesos Saltinis suduZo arba yra paZeistas, Sviesos
grandinés negalima naudoti arba palikti po jtampa, o saugiai i$mesti. Sis gaminys skirtas
dekoratyviniam ap$vietimui. Sis gaminys néra Zaislas, neduokite j jo j rankas vaikams! jSPEJIMAS -
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! NENAUDOKITE, JEI SVIESOS SALTINIAI YRA PAZEISTI ARBA JU
NERA!

Kamér kéde ir iepakojuma, nepievienojiet to pie baroSanas avota. Gaismas nav nomainamas.
Nepieslédziet citu Ziemassvétku gaisminu. ParvietoSanas laika atvienojiet no elektrotikla. Bojajuma
gadijuma neiznemiet spuldzites un neremontgjiet kédi! Nelauziet vadu. Lietojiet tikai ar izstradajumam
pievienoto baro$anas avotu. TIKAI LIETOSANAI IEKSTELPAS. Ja gaismas avots saldzt vai ir bojats,
gaismas kédi nedrikst lietot vai atstat zem sprieguma, bet drosi izmest. Sis izstradajums ir paredzéts
dekorativam  apgaismojumam. Sis izstradajums nav rotallieta, nelieciet to bérnu rokas! BRIDINAJUMS
- ELEKTROSOKA RISKS! NELIETOT, JA GAISMAS AVOTI IR BOJATI VAI TO NAV!

Sluit de ketting niet aan op de voeding terwijl deze in de verpakking zit. Lampjes zijn niet vervangbaar.
Sluit geen andere kerstverlichting aan. Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het hanteren.
Verwijder bij een defect de lampjes niet en repareer de ketting niet! Knoei niet met de bedrading.
Alleen gebruiken met de meegeleverde voeding. ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS. Als de
lichtbron breekt of beschadigd raakt, mag de lichtketting niet worden gebruikt of onder spanning
worden gelaten, maar moet deze op een veilige manier worden weggegooid. Dit product is bedoeld
voor decoratieve verlichting. Dit product is geen speelgoed, geef het niet aan kinderen!
WAARSCHUWING - RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! NIET GEBRUIKEN ALS DE
LICHTBRONNEN BESCHADIGD ZIJN OF ONTBREKEN!

Nie nalezy podtgczac tancucha do zasilania, gdy znajduje si¢ on w opakowaniu. Lampki nie sg
wymienne. Nie podigczac innej lampki choinkowej. Podczas obstugi nalezy odigczy¢ tancuch od
zasilania. W przypadku usterki nie wolno wyjmowac zaréwek ani naprawia¢ tarncuchal Nie ingerowac¢ w
okablowanie. Uzywa¢ wytgcznie z zasilaczem dostarczonym z produktem. TYLKO DO UZYTKU
WEWNATRZ POMIESZCZEN. Jesli zrédio $wiatta peknie lub zostanie uszkodzone, tafncuch $wietiny
nie moze by¢ uzywany ani pozostawiony pod napigciem, ale nalezy go bezpiecznie zutylizowac. Ten
produkt jest przeznaczony do o$wietlenia dekoracyjnego. Ten produkt nie jest zabawka, nie nalezy
oddawaé go w rece dzieci! OSTRZEZENIE - RYZYKO PORAZENIA PRADEM! NIE UZYWAC, JESLI
ZRODLA SWIATLA SA USZKODZONE LUB ICH BRAKUJE!

Nao ligar a corrente a fonte de alimentagdo enquanto estiver na embalagem. As luzes nédo sédo
substituiveis. N&o ligar outro candeeiro de Natal. Desligar da rede eléctrica durante o manuseamento.
Em caso de avaria, ndo retirar as lampadas nem reparar a corrente! Nao mexer na cablagem. Utilizar
apenas com a fonte de alimentag&o fornecida com o produto. APENAS PARA UTILIZAGAO EM
INTERIORES. Se a fonte de luz se partir ou for danificada, a corrente de luz ndo deve ser utilizada
nem deixada sob tensdo, devendo ser eliminada de forma segura. Este produto destina-se a
iluminacéo decorativa. Este produto ndo € um brinquedo, ndo o coloque nas maos de criangas! AVISO
- RISCO DE CHOQUE ELECTRICO! NAO UTILIZAR SE AS FONTES LUMINOSAS ESTIVEREM
DANIFICADAS OU EM FALTA!

Nu conectati lantul la sursa de alimentare in timp ce este in ambalaj. Luminile nu sunt inlocuibile. Nu
conectati o altd lumina de Craciun. Deconectati-l de la reteaua electrica atunci cand il manipulati. in
cazul unei defectiuni, nu scoateti becurile si nu reparati Iantul| Nu interveniti asupra cablajului. Utilizati
numai cu sursa de alimentare furnizat cu produsul NUMAI PENTRU UTILIZARE IN INTERIOR. Daca
sursa de lumina se sparge sau este deteriorata, lantul de lumina nu trebuie utilizat sau lasat sub
tensiune, ci trebuie eliminat in siguranta. Acest produs este destinat iluminatului decorativ. Acest
produs nu este o jucarie, nu il puneti Tn méinile copiilor! AVERTIZARE - RISC DE ELECTROCUTARE!
NU UTILIZATI DACA SURSELE DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Nemoijte spajati lanac na napajanje dok je u pakiranju. Svjetla nisu zamjenjiva. Ne spajajte jos jedno
bozicno svjetlo. Prilikom rukovanja iskljucite iz elektricne mreze. U slu€aju kvara, nemojte vaditi zarulje
niti popravljati lanac! Ne dirajte ozZicenje. Koristite samo s napajanjem isporu¢enim s proizvodom.
SAMO ZA UNUTARNJU UPOTREBU. Ako se izvor svjetlosti pokvari ili oSteti, svjetlosni lanac se ne
smije koristiti ili ostaviti pod naponom, ve¢ ga se zbrinuti na siguran nacin. Ovaj proizvod je namijenjen
za dekorativnu rasvjetu. Ovaj proizvod nije igracka, ne dajte ga djeci u ruke! UPOZORENJE -
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! NEMOJTE KORISTITI AKO SU IZVORI SVJETLA OSTECENI
ILI NEDOSTAJU!

Anslut inte kedjan till stromférsdrjningen nar den ar i férpackningen. Ljusen ar inte utbytbara. Anslut
inte en annan julbelysning. Koppla bort fran elnatet vid hantering. Vid fel far du inte ta bort
glédlamporna eller reparera kedjan! Gor inga ingrepp i kablarna. Anvand endast den stromférsorjning
som medféljer produkten. ENDAST FOR INOMHUSBRUK. Om ljuskéllan gar sénder eller skadas far
ljuskedjan inte anvandas eller lAmnas stromférande utan maste kasseras pa ett sakert satt. Denna
produkt ar avsedd for dekorativ belysning. Denna produkt ar inte en leksak, satt den inte i handerna pa
barn! VARNING - RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! ANVAND INTE OM LJUSKALLORNA AR
SKADADE ELLER SAKNAS!
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Ko je veriga v embalaZi, je ne prikljuCite na napajanje. Luci ni mogo¢e zamenjati. Ne prikljucite druge
bozi¢ne lucke. Pri rokovanju z njo jo odklopite iz elektricnega omrezja. V primeru okvare ne
odstranjujte Zarnic in ne popravljajte verige! Ne posegajte v napeljavo. Uporabljajte samo z
napajalnikom, ki je priloZen izdelku. SAMO ZA NOTRANJO UPORABO. Ce se svetlobni vir zlomi ali
poskoduje, svetlobne verige ne smete uporabljati ali pustiti pod napetostjo, temve¢ jo morate varno
odstraniti. Ta izdelek je namenjen dekorativni razsvetljavi. Ta izdelek ni igraca, ne dajajte ga v roke
otrokom! OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO
SVETLOBNI VIRI POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Retaz nepripéjajte k napajaciemu zdroju, kym je v obale. Svetla nie su vymenitelné. Nepripajajte
dalSie viano€né osvetlenie. Pri manipulacii odpojte od elektrickej siete. V pripade poruchy
neodstrariujte Ziarovky ani neopravujte retaz! Nemanipulujte so zapojenim. Pouzivajte len s napajacim
zdrojom dodanym s vyrobkom. LEN NA VNUTORNE POUZITIE. Ak sa svetelny zdroj rozbije alebo
poskodi, svetelna retaz sa nesmie pouzivat alebo ponechat pod napéatim, ale bezpecne zlikvidovat.
Tento vyrobok je ur€eny na dekorativne osvetlenie. Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do ruk
detom! UPOZORNENIE - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAJTE, AK SU
SVETELNE ZDROJE POSKODENE ALEBO CHYBAJU!

He nigkniovante naHuior 40 enekTpomMepei, MoKu BiH 3HaX0AMTbCS B ynakosui. BorHi He nignsaratotb
3aMiHi. He nigkntovanTe iHWY ANWHKOBY ripnaHay. Big'eaHante Big Mmepexi nig Yac Marinynsauin. Y pasi
HEeCnpaBHOCTI He BUMaNTe NamMroykn Ta He peMoHTynTe naHutor! He BTpyyantecs B
eneKTponNpPOBOAKY. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM 3 GNOKOM XMBMEHHS, LLO MOCTAa4aeTbCA Pa3oM 3 BUPOGOM.
TUTbKW ANA BUKOPUCTAHHA B NMPUMILLEHHI. Axkwo axepeno ceitna po3dute abo nowkogxeHe,
CBITNOBMWI NaHLIOr HE MOXXHA BMKOPUCTOBYBaTW abo 3anuiwiaTy nig Hanpyroto, a cnig 6eaneyHo
yTunidyeatu. Lien Bupi6 npusHayeHuin 4na gekopaTMBHOIO OCBITNEHHS. Lien BMpib He € irpalukoto, He
nasante voro B pyku aitam! NMOMNEPEOXEHHA - HEBE3MEKA YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! HE BUKOPUCTOBYMTE, AKLWO IXEPENA CBIT/A MOLKOMXEHI ABO BIACYTHI!



